
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จดหมายเหตุ 
กระทรวงการตางประเทศเบลเยยีม (MAEB) 

 



จดหมายเหตุกระทรวงการตางประเทศเบลเยียม (MAEB) 
 
— Lettre du Baron J. de VILLENFAGNE de SORINNE, Ministre de Belgique au Siam, à Monsieur 
Henri JASPAR, Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 1er juin 1923 : « L’hygiène privée et 
publique au Siam ». 2 p. + 18 p. [CeDREFT-IP (photocopie)] – จดหมายจากบารอน J. de 

VILLENFAGNE de SORINNE อัครราชทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Henri JASPAR รัฐมนตรีวาการ

กระทรวงตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 1 มิถุนายน 1923 เร่ือง “สุขวิทยาสวนบุคคลและสวนรวมใน

สยาม”. วาดวย I. สภาพภูมิอากาศ II. สภาพสุขอนามัย III. แนวทางหลักดานการสาธารณสุข IV. บทบาทของ

ภาครัฐ การประปาของกรุงเทพฯ V. สภากาชาดไทย VI. ฝน VII. บทสรุป 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 22 août 1924, 4 p. [CeDREFT-IP (photocopie + 
JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Paul HYMANS 

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 22 สิงหาคม 1924. วิจารณบทความของ

นาย BERNARD ซึ่งตีพิมพในวารสาร Revue de Paris “ถึงขาพเจาจะไมอาจกลาวไดวากระทรวงการ

ตางประเทศฝรั่งเศสมีเจตนาท่ีจะลดกําลังอาวุธในอินโดจีนเพื่อเจรจากับสยาม แตก็สามารถยืนยันไดวา

กระทรวงการตางประเทศฝร่ังเศสมุงหวังที่จะสรางสัมพันธไมตรีกับสยามซ่ึงฝร่ังเศสเห็นวาเปนเร่ืองจําเปน โดย

จะทําตามกระบวนการท่ีประเทศอื่นๆ ไดเร่ิมตนแลว ทั้งนี้เนื่องจากไมตองการเส่ียงกับการสูญเสียผลประโยชน

อันพึงไดไปกับการตอรองผลประโยชนสวนตนเล็กๆ นอยๆ ในอินโดจีน อันอาจทําใหภาพลักษณของฝร่ังเศสใน

ฐานะผูปลดแอกของปวงชนตองเส่ือมเสียไป” 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 8 mai 1925, 4 p. [CeDREFT-IP (photocopie  + JPEG)] 
– จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการ

กระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 8 พฤษภาคม 1925. สนธิสัญญาสยาม - เนเธอรแลนด 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Émile 
VANDERVELDE, Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 19 août 1925, 6 p. [CeDREFT-IP 
(photocopie + JPEG) – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Émile 

VANDERVELDE รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 19 สิงหาคม 1925. 

“สมเด็จพระรามาธิบดีที่ 6 ทรงตกอยูภายใตอิทธิพลของขาราชบริพารใกลชิดบางคนที่คอยโนมนาวใหทรงใช

จายเงินทองอยางฟุมเฟอย บุคคลที่มีอิทธิพลสูงสุดในกลุมมาจากสามัญชนท่ีพระมหากษัตริยใหความรักใคร

สนิทสนมและพระราชทานบรรดาศักด์ิสูงสุดให ทําใหพระบรมวงศานุวงศทั้งพระปตุลา พระเชษฐา และพระ

อนุชาสวนใหญพากันส้ินหวัง เนื่องจากเห็นวามาตรฐานทางศีลธรรมและสถานะทางเศรษฐกิจของประเทศลด

ตํ่าลงทุกวัน ทั้งยังถูกกีดกันมิใหเขาไปยุงเก่ียวกับกิจการตางๆ ที่เอื้อประโยชนใหแกกลุมอิทธิพลที่มิไดเปน

เจานายในราชวงศดังกลาว บารอน de VILLENFAGNE  de SORINNE อุปทูตเบลเยียมคนกอนไดเคยต้ัง

ขอสังเกตไววาอาจมีการรัฐประหารเกิดขึ้นไดในสยาม และสถาปนาสมเด็จเจาฟาฯ กรมพระนครสวรรควร  

พินิตขึ้นเปนพระมหากษัตริยแทน ถึงแมขาพเจาจะเห็นเชนเดียวกันวามีความเปนไปได แตก็คิดวานาจะเกิดขึ้น

ยาก เพราะเจานายในราชวงศมีความผูกพันใกลชิดกับราชบัลลังกมากเกินกวาที่จะคิดลมลาง นอกจากนี้ยังมี



ความรักชาติอยางแทจริงที่แสดงออกใหเห็นในรูปของความจงรักภักดีตอองคพระมหากษัตริยและราชวงศ สวน

ประชาชนชาวสยาม ขาพเจาก็ไมคิดวาคนเหลานี้จะสามารถลุกขึ้นประทวงพระมหากษัตริยของพวกเขาได  

 สําหรับสถานทูตฝร่ังเศสก็ดูเหมือนจะไมมีแนวคิดที่ชัดเจนเก่ียวกับการเมืองภายในของสยาม ผูแทน

ทางการทูตของฝรั่งเศสทําไดแตเพียงประจบเอาใจท้ังฝายเจานายในราชวงศและกลุมขาราชบริพารคนโปรด 

ตางกับสถานทูตอังกฤษที่แสดงความเปนปฏิปกษกับฝายขาราชบริพารอยางชัดเจน” 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Émile 
VANDERVELDE, Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 20 août 1925, 2 p. [CeDREFT-IP 
(photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Émile 

VANDERVELDE รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 20 สิงหาคม 1925. 

โครงการสรางอนุสรณที่ระลึกแหงความทรงจําเพื่อเปนเกียรติแกนาย ROLIN JACQUEMYNS และพระบรม

วงศเธอ พระองคเจารพีพัฒนศักด์ิ กรมหลวงราชบุรีดิเรกฤทธิ์ ณ โรงเรียนสอนกฎหมาย ประสบปญหาทางดาน

การเมืองทั้งจากชาวสยามและชาวฝร่ังเศส 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 26 janvier 1926, 1 p. [CeDREFT-IP (photocopie + 
JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Paul HYMANS 

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ลงวันที่ 26 มกราคม 1926. “การสนทนาหลายคร้ังที่ผานมากับ

เสนาบดีและปลัดทูลฉลองของกระทรวงการตางประเทศสยาม ทําใหขาพเจาตระหนักถึงความเรงรีบของรัฐบาล

สยามที่จะใหการเจรจาจัดทําสนธิสัญญาซ่ึงฝายเรามีโครงการจะลงนามรวมกับสยามบรรลุขอตกลงโดยเร็ว 

ความกระวนกระวายของสยามอาจมีสาเหตุมาจากการจัดทําสนธิสัญญาสยาม-ฝร่ังเศส ซึ่งไดดําเนินการเสร็จ

ส้ินไปแลว […] และประเทศอื่นๆ อีกหลายประเทศก็ไดจัดทําสนธิสัญญาฉบับใหมกับสยามเสร็จส้ินลงแลว

เชนกัน […] คงเหลือแตเพียงประเทศอิตาลี นอรเวย และเบลเยียมเทานั้น ที่ยังไมไดลงนามในขอตกลงฉบับใหม

ที่เปนสากลกับสยาม ดวยเหตุนี้พระองคเจาไตรทศประพันธ กรมหม่ืนเทววงศวโรทัยจึงมีพระประสงคที่จะให

ดําเนินการเสร็จส้ินโดยเร็ว” 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Émile 
VANDERVELDE, Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 19 avril 1926, 2 p. [CeDREFT-IP 
(photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Émile 

VANDERVELDE รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 19 เมษายน 1926. 

สนธิสัญญาสยาม-สหราชอาณาจักร 
— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 5 décembre 1927, 2 p. [CeDREFT-IP (photocopie + 
JPEG)] + Coupure de la traduction du message inaugural de Rama VII, 2 p. [CeDREFT-IP 
(photocopie + JPEG)] + Coupure de presse sans référence sur Phya SARASASTRA 1 p. [CeDREFT-
IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Paul 

HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 5 ธันวาคม 1927. การจัดต้ัง

องคมนตรีสภา “ตามความเห็นของขาพเจา คณะท่ีปรึกษาท่ีจัดต้ังขึ้นในลักษณะดังกลาว นาจะมีอํานาจเฉพาะ

ในวงจํากัด แตถึงกระน้ัน ในประเทศท่ีมีการปกครองโดยระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย การท่ีพระมหากษัตริย

ทรงจัดต้ังสภาที่ปรึกษาดวยความเต็มพระทัยและในทันทีเชนนี้ ถือไดวามีความสําคัญอยางย่ิง”  มีบทตัดตอน



คําแปลพระราชดํารัสในพิธีเปดการประชุมองคมนตรีสภาของพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ความยาว 

2 หนา และบทตัดตอนจากหนังสือพิมพซึ่งไมระบุที่มาเก่ียวกับพระยาสารศาสตรศิริลักษณ ความยาว 1 หนา 
— « Adresse lue à Sa Majesté par Son Excellence Chao Phya BIJAYANATI, Ministre de la Justice, à 
l’occasion de l’inauguration des bustes de Son Altesse Royale le Prince RAJBURI DIREKRIT et de 
Son Excellence Chao Phya ABHAI RAJA (ROLIN JAEQUEMYNS) ». ca. 15 mars 1928, 7 p. 
[CeDREFT-IP (photocopie)] ; « Réponse de Sa Majesté ». 2 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] ; 
« Adresse lue à Sa Majesté par Monsieur M. POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique ». 2 p. 
[CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] + Photo des deux bustes. – “คํากราบบังคมทูลของเสนาบดี

กระทรวงยุติธรรมสยามในพิธีสมโภชพระรูปคร่ึงพระองคของ กรมหลวงราชบุรีดิเรกฤทธิ์และรูปปนคร่ึงตัวของ

เจาพระยาอภัยราชา (ROLIN JAEQUEMYNS)”  “พระราชดํารัสตอบของพระบาทสมเด็จพระปกเกลา

เจาอยูหัว” และ “คํากราบบังคมทูลของนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียม” พรอมภาพถายรูปปน  พิธี

สมโภชจัดทําขึ้นในเดือนมีนาคม 1928 
 

— Lettre de A. SERGYSELS, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 13 août 1929 : « Croissance de l’influence américaine 
en Extrême-Orient ». 6 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย A. SERGYSELS 

อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุง

บรัสเซลส ลงวันที่ 13 สิงหาคม 1929 เร่ือง “อิทธิพลของสหรัฐอเมริกาท่ีเพิ่มมากขึ้นในตะวันออกไกล”.  บทบาท

ทางดานการเมือง เศรษฐกิจ และความเปนผูนําทางดานอารยธรรมของสหรัฐอเมริกาที่เจริญเติบโตอยางรวดเร็ว

เชนกัน 
 

— Lettre de A. SERGYSELS, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 17 août 1929 : « L’opium et le Siam ». 3 p. 
[CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย A. SERGYSELS อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม 

ถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 17 สิงหาคม 1929 

เร่ือง “ฝนกับสยาม” 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 21 octobre 1930 : « Finances siamoises ». 2 p. 
[CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม 

ถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 21 ตุลาคม 1930 

เร่ือง “การเงินของประเทศสยาม”. รายงานของ Sir Edward COOK 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 30 juin 1931 : « Politique siamoise ». 1 p. [CeDREFT-
IP (photocopie + JPEG)] + Communiqué du Ministère des Affaires étrangères siamois du 27 juin 
1931, 1 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียม

ประจําประเทศสยาม ถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลง

วันที่ 30 มิถุนายน 1931 เร่ือง “นโยบายทางการเมืองของสยาม”. กรมพระสวัสดิวัดนวิศิษฎซึ่งเปนที่ทราบกันดี

วาชอบใชวาจาโผงผาง อาจหลุดปากออกมาวาพระมหากษัตริยสยามไมทรงโปรดยุโรป พรอมดวยประกาศของ

กระทรวงการตางประเทศสยาม ลงวันที่ 27 มิถุนายน 1931 เปนภาษาอังกฤษ 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 30 juin 1932 : « Révolution au Siam ». 9 p. 



[CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] + Communiqué du Prince DEVAWONGSE au Chargé 
d’affaires en date du 29 juin 1932, 2 p. [CeDREFT-IP (photocopie)] – จดหมายจากนาย Marcel 

POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ 

กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 30 มิถุนายน 1932 เร่ือง “การปฏิวัติในสยาม”. “ขาพเจาขอเรียนใหทราบวาชวงเชาตรู 

เวลา 5.00 น. ของวันศุกรที่ 24 มิถุนายนท่ีผานมา ไดเกิดการรัฐประหารขึ้นในสยาม แผนปฏิบัติการซึ่งไดรับการ

ตระเตรียมมาอยางรอบคอบย่ิง และดําเนินการไดรวดเร็วอยางไมนาเช่ือ ประสบความสําเร็จอยางงดงาม   

ต้ังแตเม่ือวานนี้ คณะผูกอการปฏิวัติสามารถบรรลุวัตถุประสงคที่กําหนดทุกประการโดยไมมีการเสียเลือดเนื้อ 

พระบรมวงศและขาราชบริพารคนสําคัญของระบอบการปกครองเดิมถูกคุมขัง พระมหากษัตริยทรงยอมรับการ

ปกครองระบอบใหมและไดทรงลงพระปรมาภิไธยในธรรมนูญการปกครองของประเทศซ่ึงมีเนื้อหาท่ีทันสมัย

อยางมาก โดยผูนํารัฐบาลและคณะรัฐมนตรีชุดใหมไดเร่ิมการปฏิบัติหนาที่ในทันที 

 วันศุกร เวลาเชา 5.00 น. คณะผูกอการปฏิวัตินําโดยนายพันเอก 3 นาย พรอมนายทหารบกและ

ทหารเรืออีกจํานวนหนึ่งไดเขาคุมตัวสมเด็จเจาฟาฯ กรมพระนครสวรรควรพินิต สมเด็จฯ กรมพระยาดํารง 

ราชานุภาพ และสมเด็จเจาฟาฯ กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ รวมท้ังพระบรมวงศชั้นรองลงมา และขาราชการ

ชั้นผูใหญอีกจํานวนมาก ทั้งหมดถูกนําตัวไปควบคุม ณ พระท่ีนั่งอนันตสมาคมในฐานะผูตองขัง 

 พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวอยูในระหวางเสด็จแปรพระราชฐานไปประทับ ณ ตําบลหัวหิน 

พรอมดวยกรมพระสวัสดิวัดนวิศิษฎ พระสัสสุระ และพระองคเจาอลงกฏ รองเสนาบดีกระทรวงกลาโหม และ

นายทหารระดับนายพลอีกหลายนาย พระองคเจาวุฒิไชยเฉลิมลาภ กรมหลวงสิงหวิกรมเกรียงไกร เสนาบดี

กระทรวงกลาโหมและกระทรวงทหารเรือซึ่งอยูระหวางการซอมรบบนเรือรบหลวงในอาวไทย เม่ือทราบขาวการ

ปฏิวัติก็เสด็จไปเฝาพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวที่หัวหินในทันที สวนพระองคเจาบุรฉัตรไชยากร กรม

พระกําแพงเพชรอัครโยธิน ซึ่งทราบขาวการปฏิวัติในชวงกลางคืน สามารถหลบหนีไปไดโดยทางรถไฟและ

เดินทางไปสมทบองคพระมหากษัตริยที่หัวหิน 

 ในทันทีที่คณะผูกอการปฏิวัติสามารถควบคุมพระบรมวงศชั้นผูใหญและยึดสถานท่ีสําคัญทาง

ราชการ (กระทรวงสําคัญ ที่ทําการไปรษณียโทรเลข และสถานที่สําคัญอื่นๆ) ก็ไดสงสาสนไปกราบถวายบังคม

ทูลพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ดังนี้ 

 “ดวยคณะราษฎร ขาราชการ ทหาร พลเรือน ไดยึดอํานาจการปกครองแผนดินไวไดแลว และไดเชิญ

เสด็จพระบรมวงศานุวงศ มีสมเด็จพระเจาพี่ยาเธอเจาฟากรมพระนครสวรรควรพินิต เปนตน ไวเปนประกัน ถา

หากคณะราษฎรนี้ถูกทําลายดวยประการใดก็ดีจะตองทํารายเจานายที่จับกุมไวเปนการตอบแทน 

 คณะราษฎรไมประสงคจะแยงชิงราชสมบัติแตอยางใด ความประสงคอันใหญย่ิงก็เพื่อจะใหมี

ธรรมนูญการปกครองแผนดิน จึงขอเชิญใตฝาละอองธุลีพระบาทเสด็จกลับสูพระนครและทรงเปนกษัตริยตอไป 

โดยอยูใตรัฐธรรมนูญการปกครองแผนดิน ซึ่งคณะราษฎรไดสรางขึ้น ถาใตฝาละอองธุลีพระบาทตอบปฏิเสธก็ดี 

หรือไมตอบภายในหนึ่งช่ัวโมงนับแตไดรับหนังสือนี้ก็ดี คณะราษฎรจะไดประกาศใชธรรมนูญการปกครอง

แผนดิน โดยเลือกเจานายพระองคอื่นที่เห็นสมควรขึ้นเปนกษัตริย” 

 พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวทรงมีพระราชโทรเลขตอบรับในทันที และเสด็จกลับพระนครใน

วันรุงขึ้น โดยขบวนรถไฟพระท่ีนั่งพรอมดวยกรมพระสวัสดิวัดนวิศิษฎ พระองคเจาบุรฉัตรไชยากร  พระองคเจา



วุฒิไชยเฉลิมลาภ (เสนาบดีกระทรวงกลาโหม) และพระองคเจาอลงกฎ (รองเสนาบดีกระทรวงกลาโหม) พระ

บรมวงศทั้งหมดถูกคุมขัง พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวทรงเร่ิมการเจรจากับคณะผูกอการปฏิวัติ 

 วันที่ 26 มิถุนายน เวลา 5 โมงเย็น พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวทรงลงพระปรมาภิไธยใน

ธรรมนูญการปกครองซ่ึงเราไดเห็นตัวบทในวันรุงขึ้น พระมหากษัตริยทรงประกาศพระราชกําหนดนิรโทษกรรม

ใหแกคณะราษฎร และในวันพุธถัดมาก็ไดมีการจัดต้ังคณะรัฐบาลชุดใหมพรอมกับการประกาศรายช่ือ

สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและคณะกรรมการราษฎร (ซึ่งเปนองคกรที่จัดต้ังขึ้นตามรัฐธรรมนูญ) 

 กระแสความไมพอใจเร่ิมกอตัวในหมูประชาชนชาวสยามมาไดระยะหนึ่งแลว โดยเฉพาะในหมู

ขาราชการและกองทัพ และทวีความตึงเครียดในชวงหกเดือนที่ผานมาอันมีสาเหตุสวนหนึ่งมาจากการจัดเก็บ

ภาษีประเภทตางๆ เพิ่มขึ้น การลดอัตราเงินเดือนและการปลดขาราชการจํานวนมาก การลดคาเงินบาท การใช

จายเงินจํานวนมากของรัฐบาลในการกอสรางสะพานแหงใหม การจัดซื้อรถจักรดีเซลและอื่นๆ พระบาทสมเด็จ

พระปกเกลาเจาอยูหัวทรงถูกวิจารณวาออนแอ และตกอยูภายใตอํานาจของพระบรมวงศคนสําคัญ เชน สมเด็จ

เจาฟาฯ กรมพระนครสวรรควรพินิต สมเด็จฯกรมพระยาดํารงราชานุภาพ และพระเจาบรมวงศเธอพระองคเจา

บุรฉัตรไชยากร กรมพระกําแพงเพชรอัครโยธิน โดยเฉพาะพระองคเจาบุรฉัตรไชยากรที่ถูกเพ็งเล็งวาใชจายเงิน

ทองอยางไรเหตุผล ทั้งมีทัศนคติที่หย่ิงยโสและหลงอํานาจ นอกจากน้ี ยังมีการกลาวหาพระบรมวงศชั้นผูใหญ

วาเปนตนเหตุที่ทําใหเกิดการลดคาเงินบาท เนื่องจากไดประโยชนจากการนี้ 

 พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวทรงไดรับคําตําหนิเชนกันจากการที่ทรงประกาศวา จะ

พระราชทานรัฐธรรมนูญใหแกประชาชนชาวสยามในระหวางที่เสด็จประพาสสหรัฐอเมริกา แตมิไดทรงปฏิบัติ

ตามคําสัญญาน้ัน พระราชประสงคที่แทจริงของพระมหากษัตริยในการที่จะพระราชทานรัฐธรรมนูญใหแก

ประชาชนชาวสยาม เปนที่ทราบกันดี แตพระองคก็ไมอาจดําเนินการไดตามพระราชประสงค เนื่องจากทรง

ไดรับการคัดคานจากพระบรมวงศใกลชิด อาทิ สมเด็จเจาฟาฯกรมพระนครสวรรควรพินิต พระจาบรมวงศเธอ 

กรมพระกําแพงเพชรอัครโยธิน และสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ขาพเจาไดทราบจากทุกฝายมาวาจะ

มีการปฏิวัติเปล่ียนแปลงการปกครองในโอกาสพระราชพิธีสมโภชกรุงรัตนโกสินทรและราชวงศจักรีครบ 150 ป 

แตอาจเปนเพราะมีการรักษาความปลอดภัยของตํารวจอยางเครงครัด จึงทําใหการรัฐประหารไมอาจเกิดขึ้น

และเล่ือนมาจนถึงวันนี้ 

 ประชาชนชาวสยามและชาวจีนโดยทั่วไปดูจะยินดีปรีดากับขาวการปฏิวัติ ไมมีการตอตานใดๆ ทั้ง

จากพลเรือนและทหาร เพียงแตเกรงกันวากองทหารจากตางจังหวัดจะเดินทางมาสูรบกับกองกําลังของ

คณะราษฎรที่กรุงเทพฯ เทานั้น ซึ่งเหตุการณดังกลาวก็มิไดเกิดขึ้น อาจเปนเพราะหนวยทหารเหลานั้นไดเขา

รวมเปนฝายคณะผูกอการเสียแลว หรือมิฉะนั้นก็อาจเปนอยางที่มีผูยืนยันวาพระบาทสมเด็จพระปกเกลา

เจาอยูหัวทรงเปนผูขัดขวางมิใหมีการสูรบเกิดขึ้น […] 

 รัฐธรรมนูญ เรายังไมไดรับรัฐธรรมนูญฉบับแปลที่มีการลงพระปรมาภิไธยอยางเปนทางการ แต

หนังสือพิมพก็ไดลงพิมพคําแปลบางมาตราแลวอยางคราวๆ […] นอกจากนี้ ขาพเจายังไดฟงคําวิจารณจาก

ปากของขาราชการหลายฝาย ทั้งยังไดบุคคลท่ีมีความรูภาษาไทยแตกฉานมาชวยอธิบายขอความที่ยังไมเขาใจ

ชัดเจน 



 รัฐธรรมนูญฉบับนี้ลดพระราชอํานาจของพระมหากษัตริยใหเหลือเพียงบทบาทเชิงสัญลักษณเทานั้น 

อํานาจในการบริหารราชการแผนดินทั้งหมดตกอยูในมือของ “คณะกรรมการราษฎร” ซึ่งสภาผูแทนราษฎรเปนผู

พิจารณาแตงต้ัง  และสมาชิกสวนใหญก็มาจากสมาชิกพรรคคณะราษฎรนั่นเอง […] [ขาดขอความบางตอนใน

เอกสารตนฉบับ] 

 เนื้อหาของรัฐธรรมนูญฉบับนี้เปนที่นาวิตกกังวลอยางย่ิง เนื่องจากแสดงใหเห็นถึงอิทธิพลทาง

ความคิดของอุดมการณกกมินต๋ังอยางชัดเจน จะเปนไปไดหรือที่โครงสรางของรัฐบาลตามท่ีกําหนดใน

รัฐธรรมนูญ จะไมไดรับแรงบันดาลใจมาจากโครงสรางของรัฐบาลแหงนานกิง เรามองเห็นแนวโนมของลัทธิ

คอมมิวนิสต และโดยเฉพาะอยางย่ิง อิทธิพลของคณะผูกอการปฏิวัติที่มีอํานาจเหนือรัฐบาล 

 เม่ือมีขาวการปฏิวัติเกิดขึ้นนั้น ผูที่พํานักอยูในกรุงเทพฯ ทั้งชาวสยามและชาวยุโรปตางก็คิดวา

เจานายในราชวงศบางพระองคที่เคยมีปญหาขัดแยงกับพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว อาทิ พระองค

เจาบวรเดช อดีตเสนาบดีกระทรวงกลาโหม   หมอมเจาสิทธิพร กฤดากร พระอนุชาของพระองคเจาบวรเดช   

พระองคเจาวรรณไวทยากร อดีตอัครราชทูตสยาม ณ กรุงลอนดอนและกรุงบรัสเซลส เปนผูอยูเบื้องหลังการ

ปฏิวัติคร้ังนี้ แตรูปแบบและเนื้อหาของรางรัฐธรรมนูญตามที่ไดมีการทูลเกลาฯ ถวายพระบาทสมเด็จ

พระปกเกลาเจาอยูหัวใหทรงลงพระปรมาภิไธยนั้น แสดงใหเห็นวาความเช่ือดังกลาวปราศจากเหตุผลอยาง

ส้ินเชิง เพราะหากเจานายเชื้อพระวงศเหลานี้อยูเบื้องหลังการปฏิวัติจริง ก็นาที่จะเรียกรองรัฐธรรมนูญที่มี

ลักษณะใกลเคียงกับรัฐธรรมนูญของประเทศในยุโรปที่มีพระมหากษัตริยอยูภายใตกฎหมายหรือญี่ปุน มากกวา

ท่ีจะใชรูปแบบรัฐธรรมนูญของนานกิงหรือมอสโคว ดังนั้นจึงเปนที่แนนอนวาในการปฏิวัติคร้ังนี้ ขั้นตอนต้ังแต

การวางแผนจนถึงการลงมือปฏิบัติจนกระท่ังประสบชัยชนะในท่ีสุด เปนผลงานของกลุมคนหนุมหัวกาวหนาซ่ึง

มีทั้งทหาร และขาราชการพลเรือนในกองทัพบก กองทัพเรือ และกระทรวงยุติธรรม 

 คณะรัฐบาลชุดใหม รัฐธรรมนูญฉบับนี้กําหนดใหมีสภาผูแทนราษฎรประกอบดวยสมาชิกจํานวน 70 

คน คณะกรรมการราษฎรผูบริหารราชการแผนดิน 15 คน และคณะรัฐบาลซึ่งไมมีอํานาจใดๆ  ขณะนี้เราไดรับ

รายช่ือบุคคลผูรับผิดชอบองคกรตางๆ ตามที่กําหนดในรัฐธรรมนูญครบถวนแลว ในภาพรวม อาจกลาวไดวา

เปนคนหนุมที่ขาดประสบการณจํานวนมาก นอกจากนี้ก็เปนนายทหารที่มียศรองลงมา และตัวคณะผูกอการ

ปฏิวัติ ซึ่งเม่ือพิจารณาเน้ือความในรัฐธรรมนูญ ประกอบกับตัวบุคคลที่รับผิดชอบในตําแหนงตางๆ แลว ก็นาที่

จะเปนหวงอนาคตของรัฐบาลชุดนี้ 

 อยางไรก็ตาม รัฐบาลชุดใหมไดพยายามท่ีจะดึงบุคคลที่มีความสามารถจํานวนหนึ่งเขามารวมรัฐบาล 

[ขาดขอความบางตอนในเอกสารตนฉบับ] 

 ผูดํารงตําแหนงประธานสภาผูแทนราษฎร คือ เจาพระยาธรรมศักด์ิมนตรี ซึ่งเคยดํารงตําแหนง

เสนาบดีกระทรวงศึกษาธิการในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว และไดรับการยกยองวาเปนผู

มีสติปญญาและความสามารถเปนเลิศ ทานเปนมิตรที่คุนเคยของขาพเจา กอนหนานี้โดยคําแนะนําของ

ขาพเจา ทานไดสงบุตรชายของทานไปศึกษาตอที่สถาบันพาณิชยศาสตร มหาวิทยาลัยลิแอช ในประเทศ

เบลเยียมของเรา 

 สวนตําแหนงประธานคณะกรรมการราษฎรหรือนายกรัฐมนตรี ผูที่ไดรับมอบหมายใหดํารงตําแหนง 

คือ พระยามโนปกรณนิติธาดา ซึ่งเคยดํารงตําแหนงประธานศาลอุทธรณมากอน โดยจะปฏิบัติหนาที่ในฐานะ



รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังไปพรอมกัน พระยามโนปกรณนิติธาดาไดรับการยอมรับวาเปนผูมีคุณธรรม 

ผานการศึกษาจากประเทศอังกฤษต้ังแตตนจนจบหลักสูตร การที่ไดบุคคลผูนี้มาดํารงตําแหนงหัวหนารัฐบาล 

ทําใหความเชื่อม่ันในรัฐบาลชุดนี้มีมากขึ้น 

 เจาพระยาวงษานุประพัทธซ่ึงเคยดํารงตําแหนงเสนาบดีกระทรวงคมนาคมในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวก็ไดรับตําแหนงเดิมกลับคืนมาพรอมกับตําแหนงรัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตร

พาณิชยการ กอนหนานี้เม่ือคร้ังยังดํารงตําแหนงเดิม เรามีความสัมพันธที่ดีย่ิงตอกัน การที่ทานไดรับการแตงต้ัง

กลับเขามาใหมในครั้งนี้จึงเปนหลักประกันที่ดีย่ิงสําหรับเรา 

 สําหรับตําแหนงรัฐมนตรีวาการกระทรวงกลาโหมและกระทรวงศึกษาธิการ ไดมีการมอบหมายให

ปลัดกระทรวงของแตละกระทรวงท่ีปฏิบัติหนาที่มากอนในระบอบการปกครองเดิมรับหนาที่ตอไปตามแนวทาง

ที่ไดเคยปฏิบัติมาแลว 

 เชนเดียวกันกับตําแหนงรัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยท่ีไดมีการแตงต้ังพระยาจาแสนยบดี 

ศรีบริบาล ซึ่งเดิมดํารงตําแหนง “Lord Prefect” ของกรุงเทพฯ เขาดํารงตําแหนง สวนพระยาศรีวิสารวาจา ซึ่ง

เดิมดํารงตําแหนงปลัดทูลฉลองกระทรวงการตางประเทศ และมีความคุนเคยกับขาพเจาเปนการสวนตัว ก็ได

เล่ือนขึ้นเปนรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 

 ดังนี้จะเห็นวารัฐบาลชุดใหมซึ่งมาจาก “พรรคคณะราษฎร” ไดพยายามดึงบุคคลสําคัญซ่ึงมี

ภาพลักษณเปนที่นาไววางใจท้ังกับประชาชนในประเทศและประเทศมหาอํานาจเขามารวมรัฐบาล บุคคล

เหลานี้ไมไดสังกัดพรรคคณะราษฎรซึ่งเปนผูบงการก็จริง แตก็มีจํานวนนอยเม่ือเปรียบเทียบกับจํานวน

สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและคณะกรรมการราษฎร ทั้งยังอาจอยูในตําแหนงไดเพียงชั่วคราวเทานั้น 

 สถานการณปจจุบัน ชวงเวลาของการปฏิวัติที่เพิ่งเกิดขึ้นดูเหมือนจะจบลงแลว เหตุการณทั้งหมดผาน

พนไปอยางสงบดวยเหตุที่พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวทรงยอมรับขอเสนอของคณะราษฎรในทันที มี

การจัดต้ังคณะรัฐบาลและแตงต้ังคณะรัฐมนตรี แตก็ยังมีปญหาท่ีนาวิตกเก่ียวกับชะตากรรมของเจานายใน

ราชวงศซึ่งยังถูกคุมขังอยูในปจจุบัน โดยบางก็ถูกกักบริเวณอยูในวังที่ประทับของตน บางก็ถูกคุมตัวอยู ณ ทอง

พระโรงพระท่ีนั่งอนันตสมาคม ดูเหมือนวาพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวจะไมสามารถปกปองเจานาย

เหลานี้ได และเปนที่นาหวั่นเกรงวาทรัพยสมบัติจํานวนมาก อาจจะถูกยึดเพื่อใหรัฐบาลชุดใหมของคณะราษฎร

นําไปใชประโยชน จนกระท่ังขณะน้ีเรายังไมทราบอนาคตของเจานายกลุมนี้วาจะตองโทษจองจําหรือเนรเทศ 

กรมพระนครสวรรควรพินิตและกรมพระกําแพงเพชรอัครโยธินดูจะถูกเพงเล็งมากกวาผูอื่น มีการพูดกันอยาง

เอาจริงเอาจังวาจะนํากรมพระกําแพงเพชรอัครโยธินมาขึ้นศาล 

 สถานการณในอนาคต ถึงแมการปฏิวัติเปล่ียนแปลงการปกครองจะเกิดขึ้นโดยไมมีเหตุกระทบกระทั่ง

หรือความรุนแรง และปจจุบันก็ยังไมมีสาเหตุอื่นใดที่ควรแกการหวาดระแวง แตก็จะตองระมัดระวังที่จะไมมอง

โลกในแงดีจนเกินไป รัฐธรรมนูญที่มีแนวโนม “กกมินต๋ัง” ไมอาจทําใหเราน่ิงนอนใจได รัฐบาลชุดใหมของสยาม

จะเอาใจใสดูแลปองกันการเคล่ือนไหวและการโฆษณาชวนเชื่อจากนานกิง กวางตุง และมอสโคว เทากับ

รัฐบาลชุดเกาหรือไม วิธีการจัดต้ังรัฐบาลชุดใหมจะไมเปนการเชิญชวนรัฐบาลแหงนานกิงใหเขามารวมมืออยาง

ใกลชิดมากขึ้นดอกหรือ เราจะตองคํานึงอยูเสมอวาสยามมีชาวจีนพํานักอาศัยอยูในประเทศถึง 3 ลานคน และ

ในจํานวนน้ีพักอาศัยอยูในกรุงเทพฯ ถึง 500,000 คน ทั้งยังเปนที่นาสังเกตวาตลอดชวงเวลาที่เกิดการปฏิวัติ



ชาวจีนในสยามตางนิ่งเฉย ดูคลายจะพอใจและมีความหวังเสียดวยซ้ํา เราเองก็หวังวารัฐบาลคนหนุมของสยาม

ชุดนี้ ซึ่งพอจะไดรับความสนับสนุนอยูบางจากผูนําคนสําคัญบางคนในระบอบการปกครองเดิม จะไมสราง

กระแสชาตินิยม ปลุกปนใหเกลียดคนตางชาติหรือหย่ิงยโส   นาเปนหวงวาเหตุการณที่เกิดขึ้นในสยามอาจ

สงผลกระทบไปถึงประเทศเพื่อนบาน เชน พมา มะลายูของสหราชอาณาจักร และอินโดจีนของฝรั่งเศส” 

 มีแถลงการณความยาว 2 หนาของพระองคเจาไตรทศประพันธ กรมหม่ืนเทววงศวโรทัย สงถึงอุปทูต

เบลเยียม ลงวันที่ 29 มิถุนายน 1932 พรอมรายชื่อรัฐมนตรีในคณะรัฐบาล 
 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul HYMANS, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 27 juin 1933 : « Politique siamoise. Nouveau coup 
d’État ». 4 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียม

ประจําสยามถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 27 

มิถุนายน 1933 เร่ือง “การเมืองในสยาม รัฐประหารคร้ังใหม” ความยาว 4 หนา.  คณะรัฐบาลชุดใหมภายหลัง

รัฐประหาร 
 

— [Liste avec biographie de quelques uns des Siamois ayant fait leurs études au Collège militaire de 
Belgique]. 18 septembre 1933. – รายชื่อและประวัตินายทหารสยามบางคนท่ีจบการศึกษาจากโรงเรียนทหาร

เบลเยียม 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur H. JASPAR, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 6 juillet 1934 : «  Anniversaire de la Constitution ». 
2 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] + « Texte de l’allocution qui sera prononcée par le Président 
du Conseil d’État ». 2 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] + « Projet de réponse du Ministre de 
France, doyen du corps diplomatique ». 1 p. [CeDREFT-IP (photocopie)] – จดหมายจากนาย Marcel 

POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยามถึงนาย H. JASPAR รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุง

บรัสเซลส ลงวันที่ 6 กรกฎาคม 1934 เร่ือง “งานฉลองวันรัฐธรรมนูญ”.  ความไมม่ันใจของรัฐบาลชุดใหมที่

พยายามสงสัญญาณใหเห็นวาสามารถควบคุมสถานการณได พรอมกับสุนทรพจนของประธานคณะกรรมการ

กฤษฎีกา ใจความวา “นับเปนโอกาสอันดีที่พวกเราไดมาชุมนุมกันอีกคร้ังในเย็นวันนี้ เพื่อรําลึกถึงวันนี้เม่ือสอง

ปที่แลวที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวไดทรงพระมหากรุณาธิคุณพระราชทานธรรมนูญการปกครองแผนดิน

ชั่วคราว อันเปนที่มาของรัฐธรรมนูญฉบับถาวรแหงราชอาณาจักรสยาม” และรางคํากลาวตอบของอัครราชทูต

ฝร่ังเศส ในฐานะผูแทนคณะทูตตางประเทศ ความยาว 1 หนา 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur H. JASPAR, 
Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 27 septembre 1934 : «  Crise politique au Siam ». 2 p. 
[CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม

ถึงนาย H. JASPAR รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 27 กันยายน 1934 

เร่ือง “วิกฤตการณการเมืองในสยาม”.  การลาออกของคณะรัฐบาลและการจัดต้ังรัฐบาลชุดใหม เปนที่แนนอน

วาการลาออกของรัฐบาลมีสาเหตุมาจากพระยาพหลฯ ที่ตองการแยกตัวจากเพื่อนรวมงานบางคนและ

เปล่ียนแปลงตัวบุคคลในคณะรัฐบาล เหตุการณคร้ังนี้มีความนาสนใจ เนื่องจากเปนคร้ังแรกนับแตมีการ

ประกาศใชรัฐธรรมนูญที่มีการเปล่ียนแปลงในคณะรัฐบาลอันเปนผลสืบเนื่องมาจากการลงมติไมไววางใจใน

สภา ถึงแมจะเปนการเปล่ียนแปลงอยางผิวเผินก็ตาม 



— Lettre de P. VANDERSTICHELEN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur H. 
JASPAR, Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 19 novembre 1934 : « Situation politique au 
Siam ». 4 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย P. VANDERSTICHELEN อุปทูต

เบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย H. JASPAR รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 

19 พฤศจิกายน 1934 เร่ือง “สถานการณการเมืองในสยาม”.  บรรยากาศความตึงเครียดทางการเมือง ขาด

ขอมูลขาวสารอันเน่ืองจากการเซ็นเซอร ขาวลือที่เหลือเช่ือ สรุปเหตุการณทางการเมืองในสยามต้ังแตปค.ศ. 

1932 

— Lettre de P. VANDERSTICHELEN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul 
HYMANS, Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 7 mars 1935 : « Trône du Siam. 
Abdication de S.M. PRAJADHIPOK et accession du Prince ANANDA ». 1 p. [CeDREFT-IP 
(photocopie incomplète + JPEG)] + Annonce officielle par le Gouvernement siamois de l’abdication 
(en anglais) 1 p. [CeDREFT-IP (photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย P. VANDERSTICHELEN 

อุปทูตเบลเยียมประจําสยาม ถึงนาย Paul HYMANS รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุง

บรัสเซลส ลงวันที่ 7 มีนาคม 1935 เร่ือง “ราชบัลลังกสยาม  การสละราชสมบัติของพระบาทสมเด็จ

พระปกเกลาเจาอยูหัว  และการเสด็จขึ้นครองราชยของพระองคเจาอานันทมหิดล”.  “อาจกลาวไดวาปญหา 

[ระหวางพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวกับรัฐบาล] ส้ินสุดลงในบรรยากาศของความเพิกเฉยโดยท่ัวไป  

การสละราชสมบัติของพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวไมไดกอใหเกิดปฏิกริยารุนแรงไมวาในที่ใด ถึงแม

ประชาชนชาวสยามโดยท่ัวไปจะยังคงเคารพรักพระองคอยูก็ตาม มีแถลงการณของรัฐบาลสยามเร่ืองการทรง

สละราชสมบัติเปนภาษาอังกฤษ 

— Lettre de Marcel POLAIN, Chargé d’affaires de Belgique au Siam, à Monsieur Paul van  
ZEELAND, Ministre des Affaires étrangères à Bruxelles du 10 juillet 1935, 3 p. [CeDREFT-IP 
(photocopie + JPEG)] – จดหมายจากนาย Marcel POLAIN อุปทูตเบลเยียมประจําสยามถึงนาย Paul van 

ZEELAND รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ ณ กรุงบรัสเซลส ลงวันที่ 10 กรกฎาคม 1935.  ที่ปรึกษา

ดานเศรษฐกิจกลาววามีการลักลอบซื้อฝนโดยสมาชิกบางคนในคณะรัฐบาล 

 




